
MEDIDAS DE 
SEGURIDAD 

IMPORTANTES
Siempre que use aparatos eléctricos, 
especialmente en la presencia de niños, debe 
tomar precauciones básicas de seguridad, entre 
las cuales las siguientes:

LEA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES ANTES DE 

USARLO
MANTÉNGALO ALEJADO 

DEL AGUA
PELIGRO — Cualquier aparato ench-
ufado permanece bajo tensión, aunque el inter-
ruptor esté apagado. Para reducir el riesgo de 
muerte o herida por descarga:
1. Desconecte el aparato antes de limpiarlo. 
2. No coloque ni guarde el aparato donde pueda 
caer o ser empujado a una bañera o un lavabo. 

3. No lo use en el baño o la ducha.

4. No coloque el aparato ni lo deje caer al agua 
u otro líquido.

5. No intente alcanzar un aparato que hubiese 
caído al agua. Desenchúfelo inmediatamente.

6. Siempre desconecte el aparato inmediata-
mente después de usarlo.

 

NO TRATE DE 
ALCANZAR EL 

APARATO EN EL 
AGUA

ADVERTENCIA — Para 
reducir el riesgo de quemaduras, electrocución, 
incendio o heridas:

1. Nunca deje este aparato desatendido mientras 
esté conectado. No jale, doble o enrolle el cable 
alrededor del aparato.

2. Este aparato no debería ser usado por, 
sobre o cerca de niños o personas con alguna 
discapacidad.

3. Use este aparato únicamente con el propósito 
para el cual fue diseñado y solamente según las 
instrucciones. Sólo use accesorios recomendados 
por el fabricante.

4. Nunca utilice el aparato si el cable o la 
clavija estuviesen dañados, si no funcionase 
correctamente, si hubiese caído, si estuviese 
dañado o si hubiese caído al agua. Regréselo 
a un centro de servicio autorizado para que lo 
examinen y lo reparen.

5. Mantenga el cable alejado de las superficies 
calientes.

6. Nunca deje caer ni inserte un objeto en 
ninguna de las aberturas.

7. No coloque el aparato en ninguna superficie 
mientras esté funcionando.

8. No utilice este aparato con un peine-guía roto 
o lastimado o si faltaran dientes a la cuchilla. 
Esto podría provocar una herida. Asegúrese 

que las cuchillas estén debidamente alineadas 
antes de usarlo (véase “Instrucciones de 
mantenimiento”).

9. No utilice este aparato en exteriores, ni lo haga 
funcionar donde se estén usando productos en 
aerosol (spray) o donde se esté administrando 
oxígeno.

10. Nunca bloquee las aberturas de aire o 
coloque el aparato en una superficie blanda, 
como una cama o un sofá, donde se puedan 
obstruir. Mantenga las aberturas libres de 
pelusas, cabellos y elementos similares.

11. Siempre conecte el cable al aparato antes de 
conectarlo al tomacorriente. Siempre apague el 
aparato (OFF) antes de desconectarlo.

12. Evite que las cuchillas de la recortadora 
toquen la piel cuando están moviendo.

13. Siempre asegúrese que el cable del aparato 
no esté enredado. Si el cable se enreda o 
se enrolla mientras está usando el aparato, 
apáguelo inmediatamente y  enderece el  cable.

14. Para uso doméstico únicamente.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INSTRUCCIONES 

DE USO Este aparato fue diseñado para uso doméstico. 
Úselo con Corriente Alterna de 120V (60Hz) 
únicamente.

Le felicitamos por la compra de la rasuradora/
recortadora CleanHead™ de Conair. Este producto 
innovador le ayudará a mantener un aspecto 

nítido, fácil y cómodamente. Para lograr resultados 
óptimos, utilice CleanHead™ a diario – en cualquier 
sitio, en cualquier momento.

El cabezal de afeitado con hojas sesgadas ha 
sido diseñado para adaptarse precisamente a la 
forma de su cabeza y siempre lograr un afeitado 
uniforme y efectivo. Si dejó pasar más de dos días 
entre los afeitados, utilice primero la recortadora 
para acortar el cabello lo suficientemente corto 
para poder afeitarlo con el cabezal de afeitado 
después. La recortadora y sus tres guías también 
son perfectas para mantener su corte rapado. El 
mango universal del aparato permite emplearlo 
cómodamente, con cualquier mano, para cortar 
el cabello en diferentes zonas de la cabeza.

ANTES DE EMPEZAR
1. Antes de usar el aparato por primera vez, 
póngalo en la base de carga, asegurándose que 
encaje seguramente en el conector de carga. 
Cerciórese de que el interruptor esté en la 
posición de apagado antes de colocar el 
aparato en la base.
2. Cargue el aparato durante 16 horas. La 
batería recargable alcanzará su capacidad 
máxima después de tres ciclos de carga/des-
carga.
3. Conecte el adaptador a un tomacorriente 
(asegúrese primero que el voltaje coincida con las 
especificaciones técnicas, indicadas en la etiqueta 
del adaptador). El adaptador siempre debe usarse 
en posición vertical. Desconecte el adaptador 
cuando no esté en uso.
4. El adaptador puede volverse caliente. Esto es 
normal.

5. Para mantener la capacidad de la batería 
recargable, le aconsejamos que cargue el aparato 
durante 16 horas aproximadamente cada 3 
meses.

AFEITADO
Su rasuradora CleanHead™ es perfecta para 
conseguir un afeitado nítido:
1. Utilice la rasuradora en seco, todos los días.
2. Si dejó pasar más de dos días, utilice primero 
la recortadora para acortar el cabello lo suficiente-
mente corto para poder afeitarlo con el cabezal de 
afeitado después.
3. Pase la rasuradora en la 
cabeza con amplios mov-
imientos circulares, para que 
la hoja de afeitar agarre los 
cabellos.
4. No presione mucho. Deje que el aparato trabaje 
sólo. Si su piel se irrita, esto quiere decir que está 
ejerciendo demasiada presión.
5. Para rasurar la nuca y la parte trasera de la 
cabeza, incline la cabeza hacia delante lo más que 
pueda. Esto estirará la piel y evitará las muescas 
accidentales.
6. Pase la mano por su cabeza para sentir las 
áreas que necesiten rasurarse más.
7. Puede que se demore un poco las primeras 
veces que rasure su cabeza. IMPORTANTE: Su 
piel necesitará aproximadamente tres sema-
nas para acostumbrarse al afeitado.

CORTE RAPADO
Para conseguir un corte rapado o al ras uniforme, 
utilice la recortadora con la guía de 9.5 mm (3/8") 
puesta. Sostenga la guía perpendicular contra 
la cabeza y mueva el aparato lentamente por el 
cabello, desde la nuca hasta la coronilla. Utilice la 
misma técnica para cortar el cabello en los lados 
y la frente. Siempre corte el cabello desde la parte 
inferior hasta la parte superior de la cabeza. Si 
desea acortar más el cabello, utilice la guía de 6 
mm (1/4") o 3 mm (1/8").

CORTE GRADUAL
Para lograr resultados ópti-
mos, empiece con la guía 
de 3 mm (1/8"). Empezando 
en el centro de la nuca, pase 
gradualmente la cortadora por 
el cabello hacia arriba y hacia 
afuera, con un movimiento 
envolvente, recortando un 
poco cada vez. Haga esto en 
la parte posterior y en los 
lados de la cabeza. 

Cambie a la guía de 9.5 mm 
(3/8"). Luego, desde la parte 
frontal hasta la parte superior 
de la coronilla, corte el 
cabello en dirección opuesta 
al crecimiento natural, 
sosteniendo la guía pegada 
a la cabeza y moviendo 
lentamente la cortadora por 
el cabello.

Ahora, cambie a la guía de 
6 mm (1/4") y empareje el 
cabello usando la técnica 
“cortadora sobre peine”. 
Sostenga el peine perpen-
dicularmente a la cabeza 
y empareje el cabello para 
eliminar la línea de demar-
cación entre el cabello corto y 
el cabello más largo.

Para cortar una línea recta 
y limpia en el flequillo, la 
nuca y las patillas, retire 
la guía, voltee la cortadora 
y coloque la cuchilla en el 
nivel deseado. Presione hasta 
llegar a la piel. Haga esto 

CleaNHEAD ¡Úselo a diario – en cualquier sitio, 
en cualquier momento!

®

Instrucciones
MODELO HG300
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™

hasta que haya conseguido 
una línea recta hasta el final. 
Para conseguir un efecto 
más gradual, también puede 
utilizar la técnica “cortadora 
sobre peine”.

Para recortar el cabello 
alrededor de las orejas, 
sostenga la cortadora de 
lado y corte el cabello con la 
esquina de las cuchillas, con 
un movimiento circular.

BOTÓN REGULADOR CON 3 POSICIONES
La recortadora tiene un botón regulador, ubicado 
en la parte trasera de la misma, que permite 
ajustar lo largo del corte a medida que corta el 
cabello, sin usar guía. Para conseguir un corte 
más corto, deslice el botón hacia la derecha. Para 
conseguir un corte más largo, deslice el botón 
hacia la izquierda. Tres posiciones permiten cortar 
el cabello a 2.8 mm, 1.8 mm y 0.8 mm.

La recortadora puede perder velocidad si recortes 
de cabello están trabados en las cuchillas. Limpie 
las cuchillas con el cepillo de limpieza provisto, 
después de retirar la recortadora. Hacer esto 
después de cada uso, especialmente cuando se 
corta mucho cabello, mantendrá las cuchillas 
en condición óptima. Si la recortadora deja de 
funcionar y que esto no soluciona el problema, 
deberá cambiarla.

DETÉNGASE. PEINE. VERIFIQUE.
Para lograr resultados óptimos, siga el ejemplo de 
los profesionales: Peine el cabello con frecuencia 
para verificar los resultados. Esto evitará tener 
resultados disparejos.

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, especially 
when children are present, basic safety precau-
tions should always be followed, including the 
following:

READ ALL INSTRUCTIONS
BEFORE USING

KEEP AWAY FROM WATER

DANGER — any appliance is electri-
cally live, even when the switch is off.
To reduce the risk of death or injury by electric 
shock:
1. Unplug this appliance before cleaning.
2. Do not place or store appliance where it can 
fall or be pulled into a tub or sink.
3. Do not use while bathing or in a shower.
4. Do not place in, or drop into, water or other 
liquid.
5. Do not reach for an appliance that has fallen 
into water. Unplug immediately.
6. Always unplug this appliance from electrical 
outlet immediately after using.

 DO NOT REACH 
INTO THE WATER

WARNING — To reduce risk of 
burns, electrocution, fire, or injury to persons:
1. This appliance should never be left unat-
tended when plugged in. Do not pull, twist, or 
wrap line cord around appliance.
2. This appliance should not be used by, on, 
or near children or individuals with certain 
disabilities.
3. Use this appliance only for its intended 
purpose as described in this manual. Do not 
use attachments not recommended by the 
manufacturer. Do not use an extension cord to 
operate this appliance.
4. Never operate appliance if it has a damaged 
cord or plug, or if it is not working properly, if 
it has been dropped or damaged, or dropped 
into water. Return appliance to a service cen-
ter for examination and repair.
5. Keep cord away from heated surfaces.
6. Never drop or insert any object into any 
opening on this appliance.
7. Do not place appliance on any surface while 
it is operating.
8. Do not use this appliance with a damaged 
or broken comb or with teeth missing from the 
blades, as injury may occur. 
9. Do not operate outdoors or where aerosol 
(spray) products are being used or oxygen is 
being administered.
10. Never operate the appliance with the air 
openings blocked or while on a soft surface, 
such as a bed or couch, where the air open-
ings may be blocked. Keep the air openings 
free of lint, hair, and the like.

11. Always attach plug to appliance first, then 
to outlet. To disconnect, turn all controls to 
“OFF”; remove plug from outlet.
12. Avoid skin contact with moving blades.
13. Check for tangles or kinks in the cord. If 
the cord does become tangled during use, turn 
unit off and straighten cord before operating.
14. This product is for household use only.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

OPERATING
INSTRUCTIONS

This appliance is intended for household use. 
Use on Alternating Current (120V AC 60Hz) 
only. 
Congratulations on your Conair CleanHead™ 
purchase. This innovative product will help 
you maintain your clean look in the easi-
est and most convenient ways possible. For 
best results, use your CleanHead™ every day 
– anywhere, anytime!
The unique angled shaving foils are designed 
to follow the unique contours of your head for 
the most effective, even cutting. If you should 
skip a couple of days, use the trimmer attach-
ment first to cut the hairs short enough to be 
able to be cut by the shaving foils. Or use the 
trimmer attachment with taper control and 
the different comb sizes to cut and maintain a 
close or ultra-close look. The comfortable uni-
versal grip encourages you to use whichever 
hand feels most comfortable when cutting the 
different areas of your head.

BEFORE YOU START
1. The first time you use your CleanHead™, 
place the unit in the charging stand so the 
domed head is securely attached to the charg-
ing pin on the stand.
2. Before using the unit for the first time, 
charge continuously for 16 hours. Maximum 
battery capacity will only be reached after 
3 charging and discharging cycles. Always 
place the unit in the charging base with the 
On/Off switch in the Off position.
3. Plug the adapter into any wall outlet (at the 
voltage listed on the label affixed to the adapt-
er). This power unit is intended to be correctly 
orientated in a vertical or floor mount position. 
Unplug adapter when not in use.
4. The adaptor may become warm while charg-
ing. This is normal.
5. Preserving the batteries: in order to maintain 
the optimum capacity of the rechargeable 
batteries, the unit should be recharged for 
16 hours approximately every 3 months.

CLEAN OR BALD LOOK
To achieve the cleanest, cue ball look with the 
CleanHead™ shaving foils:
1. Use dry every day for maximum effective-
ness and easiest maintenance. 
2. For growth of 3 days or more (hair length 
longer than stubble), use trimmer attachment 
to cut hair short enough to 
feed into shaving foils.
3. Use large, relaxed circular 
motions. This allows the hair 
to feed into the shaving foils.

4. Do not use excessive pressure – let the 
cutting system do the work. If skin turns red 
or gets irritated, this means you are pressing 
too hard.
5. When shaving the back of the head and neck 
area, tilt head as far forward as possible to 
stretch the skin. This will result in a better cut 
and reduce chances of occasional “nicking” of 
the skin.
6. Place free hand onto head to feel for stubble 
that needs to be shaved an additional time.
7. The first few shaving times, this product will 
take some extra time to shave the head.
NOTE: Allow 3 weeks for skin and hair to get 
used to foil shaving.

CLOSE OR ULTRA-CLOSE LOOK
Using the trimmer attach-
ment, always cut from the 
back of the neck forward 
to the crown, using the 
3/8" comb first. Position 
the comb attachment flat 
against the head and slowly 
move the CleanHead™ up 
through the hair. Use the 
same technique for the 
sides, cutting from the bot-
tom to the upper side of the 
head. If you want hair to be shorter, switch to 
the 1/4" or 1/8" comb attachment.

FADE CUT
For the best fade cut, start 
with the 1/8" attachment 
on your CleanHead™ clipper. 
Starting at the middle of the 

nape of the head, slide the trimmer up from 
the bottom of the hairline while gently pulling 
away from the head as you go and finish with a 
scooping motion. Repeat this around the back 
and sides of the head.

Next, attach the 3/8" 
attachment and run the 
CleanHead™ over the top
of the head, holding it 
evenly to the scalp. Pull the 
CleanHead™ toward you 
from the front top of the head to the back. 
Note: Hair should be cut against the way it grows 
so as to get an even cut.

Now use the 1/4" attach-
ment and hold a comb per-
pendicular to the head and 
use the clipper-over-comb 
technique to blend the lower 
and mid area of the head to 
eliminate any line.

Remove the attachment 
and trim the front hairline 
by holding the CleanHead™ 
sideways with blade facing
down and touching the edge 
to the hairline. Next, trim 
the back of the hairline by 
holding the CleanHead™ 
blade face down to the 
bottom edge of the hair-
line and pulling down. For a 
more natural fade, you can 
also use the CleanHead™ 
over comb technique to clean up the hairline.

®

CleaNHEAD
Use everyday – anywhere, anytime!

Instructions for Care and Use
Model HG300
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™

To trim around the ear, hold 
the clipper on its side, facing 
down, and use the corner of 
the trimmer in an arching 
motion to get a clean edge to 
the hairline around the ear.

ADJUSTABLE 3-POSITION TAPER CONTROL
The taper control switch at the back of the 
trimmer attachment lets you gradually adjust 
the closeness of the cut. For the closest cut 
and the shortest hair, push taper switch all the 
way to the right. To increase cutting length, 
slowly push switch to the left. The three hair 
length settings, from left to right, are 2.8mm, 
1.8mm and 0.8mm.

Packed-in hair can slow down any set of 
cutting blades. To clean the blades, remove 
trimmer attachment and brush the hair from 
the blades using the cleaning brush provided. 
If you do this after every use, especially with 
heavy hair cutting, the blades should remain 
free of cut hair.

If the blades stop cutting but do not stop running, 
then it is time to replace the trimmer attachment.

STOP. COMB. CHECK.
For best results, do as the professionals do: 
comb hair often, and check cutting results as 
you comb to avoid unevenness.
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FORMULARIO DE PEDIDO PARA PARTES DE REPUESTO Y ACCESORIOS
Precios válidos hasta el 1ero de junio del 2010. Aceptaremos los pedidos después 

de esa fecha y notificaremos los clientes si los precios han cambiado.
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E 
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Í

DESCRIPCIÓN NÚMERO PRECIO CANTIDAD TOTAL

HG300-FOIL

HG300-COMBS

HG300-TRIMMER

Cabezal de rasurado  HG300-FOIL $10.00

Recortadora  HG300-TRIMMER $6.00

3 guías  HG300-COMBS $5.00

Subtotal

Impuestos a la venta*

TOTAL

Incluya un cheque o giro postal a la orden de Conair (no podemos aceptar dinero en efectivo, estampillas, ni pedidos con pago con entrega).* 
Los residentes de CT, IL, AZ y PA deben sumar al subtotal el impuesto estatal a las ventas que corresponda. Pedido mínimo de $10.00US o de lo 
contrario se sumará al pedido $2.00US por gastos administrativos. Todos los precios incluyen gastos administrativos y franqueo de envío. 
Los precios están sujetos a cambio sin previo aviso. Estos precios son válidos únicamente para los envíos en la parte continental de los 
Estados Unidos. La entrega demora entre 4 y 6 semanas.

Para evitar demoras, por favor escriba claramente. Necesitamos una dirección completa ya que UPS no puede hacer 
entregas en casillas postales.

NOMBRE  ______________________________________________________________________________________________

DIRECCIÓN/APTO. ______________________________________________________________________________________   

CIUDAD  __________________________________    ESTADO ____________________ CÓDIGO POSTAL _____________ 

TELÉFONO (       )   ___________________________________________       (sólo le llamaremos si tengamos alguna pregunta sobre su pedido) 

Para información sobre otras partes de los conjuntos de Conair®, llame al 1-800-3-CONAIR.

Enviar a:
Conair Corporation
Service Department

150 Milford Road
East Windsor, NJ 08520-9730

INSTRUCCIONES DE 
MANTENIMIENTO

REMOCIÓN/INSTALACIÓN DEL 
CABEZAL DE RASURADO

Necesitará remover el cabezal de rasurado 
para limpiar el sistema de corte y también 
antes de instalar la recortadora.
El cabezal de rasurado contiene el sistema de 
corte de la rasuradora, el cual incluye las hojas 
y cuchillas internas.
Para remover el cabezal: Jálelo fuera del 
cuerpo del aparato.
Para instalar el cabezal: Haga coincidir la 
marca en el cuerpo del aparato con la marca 
en el cabezal y presione el cabezal para 
encajarlo.

LIMPIEZA DEL SISTEMA DE CORTE

1. Separe el cabezal del cuerpo del aparato.

2. Sostenga el cabezal en la mano y voltéelo 
para exponer el mecanismo interno. No ponga 
el cabezal sobre una superficie dura, pues esto 
podría lastimar las hojas.

3. Apriete las dos piezas de plástico una hacia 
otra para liberar el sistema de corte.
4. Separe el sistema de corte del cabezal.
5. Sople en las cuchillas internas y pegue 
suavemente la parte inferior del cabezal para 
eliminar los recortes de pelo.
6. Regrese el sistema de corte en el cabezal y 
vuelva a instalar el cabezal sobre el cuerpo del 
aparato. 

LUBRICACIÓN DE LAS CUCHILLAS INTERNAS
Para mantener las cuchillas internas en 
condición óptima, le recomendamos que las 
lubrique de vez en cuando. Primero, desarme 
el sistema de corte, como se indicó más arriba. 
Sostenga el sistema de corte al revés y aplique 
unas gotas de aceite mineral ligero encima y 
en los lados de las cuchillas internas. Limpie el 
exceso con un paño seco suave.

LIMPIEZA DE LA RECORTADORA
Limpie las cuchillas de la recortadora después 
de cada uso, usando el cepillo de limpieza pro-
visto. Importante: Retire la recortadora de la 
unidad antes de limpiar las cuchillas. Saque la 
recortadora de la misma manera que el cabezal 
de rasurado.

INSTRUCCIONES DE REMOCIÓN DE LA BATERÍA

Retire el cabezal. Separe la parte superior de la 
parte inferior de la unidad. Saque los tornillos 
ubicados en la parte superior y la parte interna, 
usando un destornillador cruciforme pequeño. 
Alce y retire el circuito impreso pegado a la 
batería. Corte los alambres con mucho cuidado 
y retire la batería.
PRECAUCIÓN: Tenga cuidado con los bordes 
cortantes. 

GARANTÍA LIMITADA DE CINCO AÑOS
Conair reparará o remplazará (a su opción) su 
aparato sin cargo por un período de 60 meses 
a partir de la fecha de compra si presentara 
defectos de materiales o fabricación.

Para obtener servicio técnico bajo esta garantía, 
regrese su aparato al Centro de Servicio indicado 
a continuación, junto con su recibo de compra y 
un cheque o giro postal de $5.00US por gastos 
de manejo y envío. Los residentes de California 
sólo necesitan dar una prueba de compra y 
deben llamar al 1-800-366-0937 para recibir 
instrucciones de envío. En ausencia del recibo de 
compra, el período de garantía será de 60 meses 
a partir de la fecha de fabricación.

CUALQUIERA GARANTÍA, OBLIGACIÓN O 
RESPONSABILIDAD IMPLÍCITAS, INCLUYENDO 
PERO NO LIMITADAS A LA GARANTÍA IMPLÍCITA 
DE COMERCIABILIDAD Y APTITUD PARA UN 
PROPÓSITO ESPECÍFICO, ESTARÁN LIMITADAS 
POR LOS 60 MESES DE LA PRESENTE 
GARANTÍA ESCRITA. Algunos Estados no per-
miten limitaciones sobre la duración de una 
garantía implícita, de modo que las limitaciones 
mencionadas pueden no regir para usted.

CONAIR NO SERÁ RESPONSABLE EN 
NINGÚN CASO POR ALGÚN DAÑO ESPECIAL, 
INCIDENTAL O CONSECUENTE DEBIDO AL 
INCUMPLIMIENTO DE ESTA O CUALQUIER 
OTRA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA. 
Algunos Estados no permiten la exclusión o 
limitación de daños especiales, incidentales o 
consecuentes, de modo que las limitaciones 
mencionadas pueden no regir para usted. 

Esta garantía le otorga derechos legales espe-
cíficos y usted puede tener otros derechos que 
varían de un Estado a otro.

©2009 Conair Corporation
CENTRO DE SERVICIO
Conair Corporation
Service Department
7475 North Glen Harbor Blvd.
Glendale, AZ 85307
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ESTE APARATO CONTIENE UNA BATERÍA DE 
NÍQUEL E HIDRURO METÁLICO. PARA PROTEGER 
EL MEDIO AMBIENTE, ESTA BATERÍA DEBE 
RECICLARSE AL FINAL DE SU VIDA ÚTIL, SEGÚN 
LAS LEYES VIGENTES. SIGA LAS INSTRUCCIONES 
SIGUIENTES PARA REMOVER LA BATERÍA:

REC
ICLE

HAGA COINCIDIR 
LAS MARCAS

CUCHILLAS 
INTERNAS

CLEANHEAD™ REPLACEMENT PARTS & ACCESSORIES ORDER FORM
Pricing in effect through June 1, 2010. Orders postmarked after this date 
will be accepted, and the customer will be notified if pricing has changed.

C
U

T H
ER

E

ITEM  PART # PRICE QUANTITY AMOUNT

HG300-FOIL

HG300-COMBS

HG300-TRIMMER

Shaving Foil Attachment  HG300-FOIL $10.00

Trimmer Attachment  HG300-TRIMMER $6.00

3 Attachment Combs  HG300-COMBS $5.00

Subtotal

Sales Tax*

TOTAL

Enclose check or money order made payable to Conair. (We cannot accept cash, stamps or C.O.D. orders.)* CT, IL, AZ, and 
PA residents should add applicable state sales tax. Minimum order of $10.00 or a $2.00 handling charge will be added to order.
All prices include handling and return postage. Prices are subject to change without notice. 
Prices are valid only for shipments within the Continental United States. Please allow 4-6 weeks for delivery.

To avoid delays, please print clearly. 
We must have a street address, as UPS cannot deliver to a P.O. box.

NAME ______________________________________________________________________________________________

ADDRESS/APT. _____________________________________________________________________________________   

CITY ______________________________________    STATE _____________________     ZIP _______________ 

TELEPHONE (       )   ___________________________________________       (We call only if we have a question about your order.)
For information on other Conair® haircut kit parts, call: 1-800-3-CONAIR.

Mail to:
Conair Corporation
Service Department

150 Milford Road
East Windsor, NJ 08520-9730

USER MAINTENANCE 
INSTRUCTIONS
DETACHABLE SHAVING HEAD

You will need to remove the shaving head 
in order to clean the cutting assembly, and 
before installing the trimmer attachment. The 
shaving head contains the cutting assembly of 
the CleanHead™ unit, comprised of the shav-
ing foils and inner cutters.
To remove the shaving head: Pull head up to 
separate from housing.
To attach the shaving head: Align the marks 
on the head and on the housing, and push 
head down until it snaps into place. Note: The 
shaving head will fit only one way.

CLEANING THE CUTTING ASSEMBLY
1. Remove the shaving head as instructed above.

2. Holding the shaving head in one hand, turn it 
over to expose the internal plastic mechanism. 
Do not place head upside down on any surface, 
as this may damage the shaving foils.

3. Grab the two locking tabs and squeeze 
them toward one another to release the cutting 
assembly.
4. Lift cutting assembly off the shaving head.

5. Blow between the cutters and tap the shaving 
head softly to remove hair clippings.

6. Snap the cutting assembly back into the 
shaving head and replace the shaving head onto 
the CleanHead™ housing. 

OILING THE INNER CUTTERS
To ensure maximum cutting performance, we 
recommend that you lubricate the inner cutters 
occasionally. Release the cutting assembly, as 
described above. Hold the cutting assembly 
upside down and apply a few drops of light 
mineral oil to the front and sides of inner cut-
ters. Wipe excess oil off with a soft, dry cloth.

CLEANING THE TRIMMER ATTACHMENT
Clean the blades of the trimmer attachment 
after each use with the cleaning brush provided. 
Important: Remove trimmer attachment from unit 
before cleaning. (Remove trimmer attachment in 
the same way as the shaving head).

BATTERY REMOVAL

Using a Phillips head screwdriver, remove the 
screws from the top and inner housing of the 
shaver. Lift and remove the printed circuit attached 
to the batteries. Very carefully disconnect the 
connections before removing the batteries.
CAUTION: Beware of any sharp edges. 

LIMITED FIVE YEAR WARRANTY
Conair will repair or replace (at our option) 
your unit free of charge for 60 months from 
the date of purchase if the appliance is defec-
tive in workmanship or materials.
To obtain service under this warranty, return the 
defective product to the service center listed, 
together with your purchase receipt and $5.00 for 
postage and handling. California residents need only 
provide proof of purchase and should call 1-800-
366-0937 for shipping instructions. In the absence 
of a purchase receipt, the warranty period shall be 
60 months from the date of manufacture.
ANY IMPLIED WARRANTIES, OBLIGATIONS, 
OR LIABILITIES, INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO THE IMPLIED WARRANTY OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE, SHALL BE LIMITED 
IN DURATION TO THE 60 MONTH DURATION 
OF THIS WRITTEN, LIMITED WARRANTY. 
Some states do not allow limitations on how 
long an implied warranty lasts, so the above 
limitations may not apply to you.
IN NO EVENT SHALL CONAIR BE LIABLE 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES FOR BREACH OF 
THIS OR ANY OTHER WARRANTY, EXPRESS 
OR IMPLIED, WHATSOEVER. Some states do 
not allow the exclusion or limitation of special, 
incidental, or consequential damages, so the 
above limitation may not apply to you.
This warranty gives you specific legal rights, 
and you may also have other rights, which 
vary from state to state.

©2009 Conair Corporation
Service Center
Conair Corporation
Service Department
7475 North Glen Harbor Blvd.
Glendale, AZ 85307

08NG11118  IB-8821

THIS UNIT HAS NICKEL-METAL HYDRIDE 
BATTERIES. IN AN EFFORT TO PROTECT THE 
ENVIRONMENT, THESE BATTERIES SHOULD 
BE REMOVED AND PROPERLY DISPOSED OF 
WHEN THE UNIT IS NO LONGER OPERATING. TO 
REMOVE THE BATTERY BLOCK FOR DISPOSAL 
OR RECOVERY, FOLLOW THESE INSTRUCTIONS:

ALIGN MARKS ON 
HEAD AND HOUSING

INNER CUTTERS

REMOCIÓN DE LA BATERÍA

CABEZAL

TORNILLOS

PARTE SUPERIOR

PARTE INTERNA

TORNILLOS

PARTE INFERIOR

BATERÍA MOTOR

CIRCUITO

CORTE 
AQUÍ
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